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बीस नबर

योएलको पुतकसम आइपुन हामीले पतरसलाइ हाो साी बनाएर एउटा मदगतमा अघ बढेको याा गरेका छा।
परमेरको भवयसूचक वचनभ पतरस अयतै अतु तीकहमये एक न्, तर के ती सबै यतै छैनन् र?
पतरस कैसरया फलपीमा छन्, अन तनी माथलो कोठामा तेो हरमा पेटेकोतको दनमा पन छन्, र यसै
दन नवा हरमा मदरमा पन छन्। येशू तेो हरमा ूसमा टाँगनुभयो र नवा हरमा उहाँको मृयु भयो।
पतरसलाइ नवा हरमा कैसरयामा बोलाइयो, तर कोनलयसको कथामा तनलाइ बोलाइएको यो कैसरया, हेमान
पवतको फेदीमा रहेको कैसरया फलपी होइन, यो त समुकनारको कैसरया थयो, जसलाइ कैसरया मरतमा
भनयो।

कैसरया मारतमा भूमयसागरको तटीय सहर हो, आधुनक तेल अवीभबाट करब ३०–३५ माइल उरमा अवथत
(हेरोद महानारा एक भ रोमी बदरगाह-सहरका पमा नमाण गरएको)। यो ेरतहको पुतकमा बारबार
देखा पछ (१५ पटक उलेख गरएको), र नयाँ नयममा अधकांश मानसहले केवल “कैसरया” भनेर जनाउने
थान यही हो। सुसमाचार चारक फलप यह आना भवयवाणी गन चार छोरीहसहत बथे (ेरत 8:40;
21:8)। पावल यह इ वषसम कैदमा राखए, रायपाल फेलस र फेटुस, तथा राजा अपाको सामु उपथत
गराइए (ेरत 23–26)। अझ बढी महवपूण पमा, सभवतः, पुसले यह रोमी शतपत कनलयुसलाइ चार
गरे—ीयन वासमा गैरयदीहको पहलो मुख पातरण (ेरत 10) सन् 34 मा, जब ीले धेरैसगँ पु
गनुभएको करारको यो हता समात भयो।

र उनले एक हताको लाग धेरैहसगँ करार ढ पानछ; र हताको बीचमा उनले बलदान र अबल बद
गराउनेछ, र घृणत कुराहको फैलावटका कारण उनले यसलाइ उजाड पानछ, पूण अतसम; र जे ठहराइएकाे
छ, यो उजाड पारएकामाथ खयाइनेछ। दानयेल 9:27।

कैसरया मारतमा यदयाको रोमी शासनक राजधानी तथा अयजातहको एक मुख के थयो। कैसरया
फलपी भने भ नगर हो, जो हमान पवतको फेदी नजक अयत उरतफ  (गालीलको समुको करब २५–३०
माइल उर) अवथत थयो, जुन अहले गोलान हाइट्स े (आधुनक बनयास) मा पछ। यसको उलेख केवल
सुसमाचारहमा मा पाइछ (मी १६:१३ र मकू स ८:२७), जहाँ येशूले आना चेलाहलाइ कैसरया फलपीमा
लैजानुभयो। यही यो स थान हो जहाँ पुसले येशू “मसीह, जीवत परमेरका पु” नुछ भनी वीकार गरे,
र जहाँ येशूले घोषणा गनुभयो, “यस चानमाथ म मेरो मडली नमाण गनछु, र अधोलोकका ढोकाहले यसलाइ
जनेछैनन्” (मी १६:१३–२०)। यो यूनानी देवताहका मदरहले भरएको एक मूतपूजक े थयो, वशेषतः
बाा-देवता पानको पूजा ने थान, जसको पान-गुफालाइ “नरकका ढोकाह” भनयो; यसैले यही थानमा
येशूको उत घोषणा वशेष पमा अयत भावशाली थयो।

यी इ सहरह भौगोलक र एेतहासक पमा पूणतया पृथक छन्—एक दण-पममा रहेको चहलपहलपूण
रोमी समुी बदरगाह, र अका यदन नदीको उमे नजक उरतफ अवथत हेलेनवादी/मूतपूजक थल। तटीय
सहरले ेरतहको पुतकमा मुख थान ओगटेको छ, जबक उरी सहर सुसमाचारहमा एक नणायक णको
केमा रहेको छ। समुको कैसरया रोमको तीक हो—अथात् पशु, र पृवीको कैसरया अजरको तीक हो।
सटर ाइटले ूसदेख पेतेकोतसमको अवधलाइ, अथात् “पेतेकोतीय ऋतु” लाइ, पहचान गनुछ, जुन



ूसमा आरभ भइ पेतेकोतमा समात भयो।

“पेटेकोटको दनका घटनाह यस अवसरमा भएको भदा अझ बढी शतसहत पुनः दोहोरने समयतफ  म
गहरो उकठासहत आशापूवक हेदछु। यूहा भछन्, ‘मैले अका एउटा वगतलाइ वगबाट ओलरहेको देख,
जससगँ ठूलो शत थयो; अन पृवी उसको महमाले उयालो भयो।’ यसपछ, पेटेकोटको समयमा जतै,
मानसहले सय आनो-आनै भाषामा तनीहलाइ बोलएको सुेछन्।

“परमेरले उहाँको सेवा गन नकपट पमा इा गन येक आमामा नयाँ जीवन फुन सनुछ, र वेदीबाट
लइएको जलरहेको अाराले ओठहलाइ पश गराइ, तनीहलाइ उहाँको शंसामा वापटु बनाउन
सनुछ। हजारा वरह परमेरको वचनका अतु सयह उोष गन सामयले अभषत नेछन्।
हकलाउने जो खुलाइनेछ, र डरपोकह सयको पमा साहसी गवाही दन बलया बनाइनेछन्। भुले आना
जनलाइ आमाको मदरलाइ येक अशुताबाट शु पान, र उहाँसगँ यत घन सबध कायम रान
सहायता गन्, क पछलो वषा उडेलदा तनीह यसका सहभागी न सकून्।” Review and Herald,
July 20, 1886.

ावधक पमा, पेटेकोटको समय पहलो फलको पवबाट आरभ ने थयो, जुन ीको पुनथानसगँ मेल
खाछ; तर ूसको मृयु बना, उठ्नुभएका मुतदाताले आफू उठ्नुभएको बेला साथमा लैजान सने रगत ने
थएन। उहाँको मृयु बना, उहाँ जीवनको रोटी नुदँा पन अखमरी रोटीको पवको दन वाम गनुभएको ने
थएन, र जीवनको रोटीले पहलो फलको पवमा उठ्नु अघ यसको पूवतयारीवप वाम गनु आवयक थयो;
यसरी पचास-दने अवध आरभ भयो, जसले पेटेकोटको दन र पवसम पुयायो।

जब ी एक हताको लाग वाचालाइ ढ गन आउनुभयो, यो हता उहाँको बतमाबाट आरभ भयो, अन
यसपछ “हताको बीचमा,” साढे तीन वषपछ, उहाँ ूसमा टाँगनुभयो, अखमरी रोटीको दनमा चहानमा वाम
गनुभयो, आइतबार जौको कटनीका पहला फलहको चाडको पमा पुनजवत नुभयो, यसरी गकँा पहला
फलहको चाडसम पुने पचास-दने पेतकोतीय ऋतुलाइ आरभ गद। ूसदेख हताको अयसम, साढे तीन
वषपछ, सात-वषय अवध कैसरया मरतमाका कोनलयससगँ समातमा पुयो, जो इवी सन् ३४ मा हताको
अयमा ीीय मडलीमा परवतत ने पहलो अयजात बने।

ी करारलाइ पु गन आउनुभएको सताह भवयवाणीअनुसार २,५२० दनको हो, र ूस “सताहको बीचमा”
अवथत छ; यसैले बतमापछ १,२६० दनमा र कनलयस परवतन नुभदा १,२६० दनअघ यो घटना भयो।
ूसमा ी तेो घटामा ूसमा टाँगनुभयो, र उहाँ नवा घटामा मनुभयो। यही पेटेकोतीय ऋतुको आरभ
थयो, र अयमा (कनक येशूले सध आरभारा अयलाइ ात दनुछ), पेटेकोतको दन पतरसले योएलको
पुतकबाट आनो पहलो उपदेश तेो घटामा माथलो कोठामा दछन्, जहाँ ीले आना पुनथानको दन
चेलाहसत भेट गनुभएको थयो। यसपछ पतरसले योएलमाथ आनो दोो उपदेश मदरमा नवा घटामा
दछन्। प छ, तेो र नवा घटा पेटेकोतीय ऋतुको आरभ र अयका अफा र ओमेगा-तीक न्।

पङ्तमाथ पङ्त मलाउँदै, जब हामी यी इ घटनाहको तेो र नवा घटालाइ एकसाथ मलाउँछा, तब हामी छ
घटालाइ यतो भवयसूचक अवधको पमा भेाउँछा, जसले वै अवथामा वभाजनको साी दछ। ी
जीवनबाट मृयुमा, र मृयुबाट फेर जीवनमा जानुछ। उहाँ पृवीबाट वगतर जानुछ र फेर पृवीमै फक नुछ।
पुस मदरको बाहर छन् र यसपछ भ। नय नै तेोदेख नवा घटासमका अय समानातर मलानह
पन छन्, तर पहले हामीले पुस, कनलयस र समुकनाराको कैसरयालाइ वचार गन आवयक छ।

छ घटामा तनधव गरएका अगमवाणीसबधी वभाजनहझ, जब वगत कनलयसकहाँ उनलाइ पुसलाइ
बोलाउन पठाउन नदशन दन पठाइयो, यो नवा घटा थयो।



कैसरयामा कनलयस नाउँ गरेका एक जना मानस थए, जो इटालयन दल भनने सैय-दलका एक शतपत
थए। उनी भतपूण मानस थए, र आनो सारा घरानासहत परमेरको भय माे, जनतामये धेरै दान दने, र
नरतर परमेरसँग ाथना गन गथ। दनको नवा घडी जतको समयमा उनले एक दशनमा प पमा
परमेरका एक वगतलाइ आफूकहाँ आइरहेका देखे, र उनलाइ यसो भनरहेका सुने, “कनलयस।” तब उनले
तनलाइ हेररहे, र भयभीत भएर भने, “भु, के कुरा हो?” अन तनले उनलाइ भने, “ता ाथनाह र ता
दानह मरणाथ परमेरको सामुे उलेका छन्। अब मानसहलाइ योपातर पठाऊ, र शमोन भनने,
जसको थर पुस हो, उसलाइ बोलाऊ।” ेरतहका काम 10:1–5।

एउटा वगतको आगमन एउटा सदेशको तीक हो, र एउटा मागचको पन; अन वगतले जब यसो भछन्,
“ता ाथनाह र ता दानह परमेरको सामु सझनाको लाग माथ पुगेका छन्,” तब उनले यो मागच हो
भनी पु गछन्। हताको समातको मागच भनेको चार दन उपवास गरेपछ नवा घटामा कोनलयसले
पुसलाइ बोलाउन पठाउनु हो, र यसलाइ “सझना” भनएको छ, जुन एउटा मागच हो। “शतपत” भएको
कारण, कोनलयस एक सय मानसहमाथ अधकार राने एक जना कतान थए।

जब मी सोमा पुस कैसरया फलपीमा छन्, यहाँ कुनै पन घडीको उलेख छैन। कैसरया फलपी यस
सहरको नाम हो, जुन समयमा येशूले चेलाहलाइ यहाँ लैजानुभयो। दानयल ११:१३–१५ को इतहासमा—ती
पदह जो पानयमको युमा पूरा भए, र जसले संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथातफ  लैजाने युको
तप तुत गछन्—कैसरया फलपीको नाम पानयम थयो। पुस पद १३ देख १५ सममा छन्, जब उनी
कैसरया फलपीमा छन्, अथात् पानयममा।

दानयेल ११ का तेादेख पा पदसम पानयमको युको पूत हो भनी पहचान गनु, र ती पदह तथा पानयमको
युको इतहासले संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथा तफ  डोयाउने एउटा युलाइ चहत गछन् भनी
बुनु, “पङ्तमाथ पङ्त” भे पतलाइ काय गन गरी नै रचना गरएको छ भे कुराकै ाकै उदाहरण हो।
यस पतलाइ लागू गनु भनेको कैसरया फलपी र पानयमलाइ परपर अनुप ठहरनैपछ, कनक यस
सयलाइ सबोधन गन भवयवाणीको मुख नयम यो हो क “ाचीन अगमवताहमये येकले आफूह
बाँचेका दनहभदा हाो दनका नत बढी बोले।” पावलले अझ थछन् क अगमवताहका आमाह
अगमवताहकै अधीनमा छन्; यसकारण तनीहले अतम दनहलाइ मा होइन, तनीह सबैले एउटै
कुरामा सहमत पन जनाउँछन्।

यस कारणले, यद र जब परमेरको भवयसूचक वचनमा पानयमलाइ पानयमका पमा र यसपछ कैसरया
फलपीका पमा पहचान गरछ, तब अतम दनहमा ती वैलाइ लागू गरनुपछ, र ती एक-अकासगँ मेल
खानुपछ, कनक ती एउटै सहर न्।

यस तक सगँ सबधत, यप केही भ, कैसरया फलपी र कैसरया मरतमा न्। पुस ीसगँ कैसरया
फलपी गए, तर पव आमाारा उनी कैसरया मरतमामा पठाइए। तथाप, वै कैसरयामा मुय करारगत पा
पुस नै न्। यस ममा अतु कुरा के छ भने, नवा घटामा कनलयसलाइ वगतले भेटे र पुसलाइ बोलाउन
पठाउन नदशन दए। कैसरयामा पुस एक भवयसूचक तीक न्, तर यी इ कैसरयाह प पमा भ
छन्। एउटा समुतटथत कैसरया हो, र अका भूमथ कैसरया। समुतटथत कैसरया अयजातहसगँ
सबधत छ, र कनलयस सन् ३४ मा करारको हताको ठक अयमा भएको पहलो अयजात धमातरत थयो।
समुतटथत कैसरया नवा घटा हो, र पेटेकोटमा मदरमा रहेका पुससगँ तथा नवा घटामा भएको ीको
मृयुसगँ समरेखत छ।

भूमसबधी कैसरया, अथात् कैसरया फलपी, तेो घटा हो। छनोट गनका लाग अ कुनै वकप छैन।
आरभमा कैसरया फलपी—तेो घटा—र अयमा कैसरया मरतमा—नवा घटा। फलपी छ घटाको
अवधको अफा हो र मरतमा ओमेगा हो। नवा घटाको ओमेगा करारको सताहको बीचमा ीको मृयु थयो, र



पेतकोसको समयमा मदरमा पुस पन नवा घटामै थयो। पुसलाइ बोलाउन कनलयसले पठाएको कुरा
ीको मृयुसँग मेल खाछ, जसले आइतबारको वथालाइ तपत गदछ, र पेतकोसको समयमा मदरमा
पुसलाइ पन, जसले फेर एक पटक आइतबारको वथालाइ तपत गदछ। अयजातहमये पहलो
पातरत त भएका नाताले, कनलयसले आइतबारको वथामा एघारा घटाका पहलो मजरको
तनधव गदछ।

ी ूसमा चढाइनुभएको तेो घडी, र पुस माथलो कोठामा भएको तेो घडीले अनवाय पमा, र केवल
कैसरया फलपीलाइ मा तनधव गन सछ। पेटेकोटको दन पुस जुन माथलो कोठामा थए, यही नै
यही माथलो कोठा थयो जहाँ ी आनो पुनथान, वगारोहण र अवतरणपछ कट नुभयो। ी माथलो
कोठामा आउनुभयो, र यसपछ पचास दनपछ, पेटेकोटको दन, पुसले यही माथलो कोठामा योएलको
पुतकको सदेश तुत गरे।

कैसरया फलपी तेो घटा हो, जुन ूसारोपण र पेटेकोटको माथलो कोठासगँ मेल खाछ। ूसारोपण छरप
ने तीक हो, र माथलो कोठा एकताको तीक हो। यसले कैसरया फलपीलाइ आइतबारको वथाभदा ठक
अघको यतो बको पमा पहचान गराउँछ, जहाँ एक वग छरप छ र अका भेला गरछ। जब पानयमको
युको इतहास पुनः दोहोरन थाछ, मूख र बुमान कयाह सधका लाग अलग नेछन्, र तनीह ूसको
कारण अलग नेछन्, जसले आइतबारको वथाको आगमनलाइ तनधव गदछ। कैसरया फलपीमै ीले
नकट आइरहेको आइतबारको वथाको वषयमा शा दन आरभ गनुभयो। जब उहाँले यसो गनुभयो, पुसले
यस सदेशको वरोध गरे; यसरी, नौ पदभ पुसले मुहरबद गरएकाह र ूसको सदेशारा, अथात्
आइतबारको वथाारा, छरप पारएकाह—वैको तनधव गदछ।

उहाँले तनीहलाइ भुछ, “तर तमीह मलाइ को  ँभनी भछौ?”

अन समोन पुसले उर ददै भने, “तपाइ जीवत परमेरका पु, ी नुछ।”

येशूले उसलाइ उर ददै भुभयो, “हे समोन बारयोना, त ँधय छस्; कनक यो कुरा तलँाइ शरीर र रगतले
कट गरेको होइन, तर वगमा नुने मेरा पताले। अन म पन तलँाइ भदछु, त ँपुस होस्, र यस चानमाथ
म मेरो मडली नमाण गनछु; र अधोलोकका ढोकाह यसको वमा बल ने छैनन्। अन म तलँाइ
वगको रायका साँचाह दनेछु; र पृवीमा तलँे जे बाँनेछस्, यो वगमा बाँधएको नेछ; र पृवीमा तलँे जे
फुकाउनेछस्, यो वगमा फुकाइएको नेछ।”

तब उहाँले आना चेलाहलाइ कडाइका साथ आा दनुभयो क उहाँ येशू ी नुछ भनी कसैलाइ
नभनून्। यस समयदेख येशूले आना चेलाहलाइ देखाउन थानुभयो क उहाँ यशलेम जानैपछ, र
धानह, मुय पूजाहारीह र शाीहका हातबाट धेरै ःख भोनुपछ, मारनुपछ, र तेो दनमा फेर
जीवत पारनुपछ।

तब पुसले उहाँलाइ अलग लगे र यसो भदै झपान थाले, “हे भु, यो तपाइबाट टाढा रहोस्; यतो कुरा
तपाइमाथ कहयै नपरोस्।”

तर उहाँ फक नुभयो, र पुसलाइ भुभयो, “मेरो पछबाट हट्, शैतान; त ँमेरो लाग बाधा होस्; कनक तँ
परमेरका कुराह होइन, मानसका कुराह सोदछस्।” मी 16:15–23.

तेो घटाको ूसीकरण र माथलो कोठामा पतरसको सदेशले संघषरत मडलीको भवयवाणीगत संमणलाइ,
जसलाइ ग ँर जुडाइ वै भएको मडलीको पमा परभाषत गरएको छ, वजयी मडलीतफ  मलाउँछ। वजयी
मडली पेटेकोटको पहलो-फल गकँो भट हो, जुन आइतबारको वथा हो। जब जुडाइ र ग ँपरपवतामा
पुछन्, तब वगतहले ती इ वगलाइ अलग गछन्। 9/11 मा छक न थालेको वषाले नै ग ँर जुडाइलाइ फल लान
पुने अवथामा याउँछ।



छ घटाको अवध एसेटर शवर-सभाको इतहासदेख अटोबर २२, १८४४ समको कालावध, ीको
यशलेममा वजयोलासपूण वेश, तथा राजा दाऊदको करारको सकसहत यशलेममा वेशको तनधव
गदछ। नवा घटा साँझको बलदानको समय पन हो, अथात् अपरा करब ३ बजे।

अब वेदीमाथ तले चढाउनुपन कुरा यही हो; एक वषका इ थुमा, तदन नरतर। एउटा थुमालाइ तले बहान
चढाउनू; र अका थुमालाइ तले साँझमा चढाउनू। थान 29:38, 39.

“even” भनेर अनुवाद गरएको शदलाइ कहलेकाह “साँझहका बीचमा” भनेर पन तुत गरछ। साँझहका
बीचमा भाले तेो घटादेख नवा घटासमको छ-घटे अवधलाइ जनाउँछ। ीको करार-सताहले ूसको
छ-घटे अवधलाइ तनधव गदछ, जुन पेटेकोटको छ-घटे अवधको अफा बछ। करार-सताहमा रहेका इ
साीहले छ-घटेको एक अवधलाइ पहचान गराउँछन्, जो केवल पव सताहको अगमवाणीसगँ मा नभइ
पेटेकोटीय मौसमका तीकहसगँ पन य पमा सब छन्। यसपछ यही उही अगमवाणीय सताहको
समातमा, पुस नवा घटामा कैसरयामा बोलाइछन्। पव सताहको एउटै अगमवाणीय संरचनाभ रहेका
तीनवटा नवा घटाह—जसमये इवटा छ-घटे अवधका ओमेगा-अयह न्, र यो अवध बहानको र
साँझको बलहका बीचको अवध पन थयो—अगमवाणीय अपरहायताका आधारमा यो माग गदछन् क
कनलयसको नवा घटामा समात भएको अवधको अफाको पमा एउटा तेो घटा अवय अतवमा नुपछ।

इवटा कैसरया, वैमा पुस केय तवका पमा रहनुले कैसरया फलपीलाइ तेो घटाको पमा
चहत गदछ। यो छ-घटे अवध कैसरयाबाटै आरभ छ र कैसरयामै अय छ, कनक अयलाइ
आरभारा ातवप देखाइएको छ।

फसहको थुमालाइ साँझपख, अथात् नवा घडीमा—जुन बेला ीको मृयु भयो—मारनु पन थयो।

र तमीहले यसैलाइ यसै महनाको चौधा दनसम राखरानेछौ; अन इाएलको मडलीको सारा सभाले
साँझतर यसलाइ मानछन्। थान 12:6.

ाथनाको समय नवा घटा पन हो, कनक यो साँझको बलदानको समय थयो।

मेरो ाथना तपाइको सामु धूपझ तुत होस्; र मेरा हातह उठाउनु साँझको बलदानझ होस्। भजनसंह
141:2.

सायंकालीन बलदान ाथनाको समय भएको कुरासगँ सहमतमा, एा सायंकालीन बलदानको समयमा ाथना
गररहेका छन्; यसरी उनी नवा घडीमा ाथना गररहेका छन्, जब पुस मदरमा थए, जब ीको मृयु भयो, र
जब कनलयसलाइ पुसलाइ बोलाउन पठाउनू भनयो।

अन साँझको बलदानको समयमा म मेरो शोकबाट उठ ; र आनो व र आनो ओढ्ने यातेर म आना
घुडँामा पर, र परमभु मेरा परमेरतफ  आना हात पसार। एा ९:५।

आनो ाथनामा, मदर र यशलेमलाइ पुननमाण गन बाबेलबाट नकेर आएका मानसह मूतपूजक
ीहसगँ मलेका छन् भे कुरा बुझेपछ, एा पााप गररहेका छन्।

जब एाले ाथना गरसकेका थए, र वीकारोत गद, ँदै र परमेरको भवनको सामुे आफूलाइ भूममा
फालसकेका थए, तब इाएलबाट पुषह, ीह र बालबालकाहको एउटा अयत ठूलो सभा उनीकहाँ
भेला भयो; कनक मानसह अयतै वलाप गररहेका थए। तब एयामका पुहमये एक, येहीएलका
छोरा शेकयाहले एालाइ उर दएर भने, “हामीले हाा परमेरको व अपराध गरेका छा, र यस देशका
मानसहमयेबाट वदेशी ीहलाइ ववाह गरेका छा; तैपन अब यस वषयमा इाएलको लाग आशा छ।
यसकारण अब आऊ, हामी हाा परमेरसँग एउटा करार बाँधा, क मेरा भुको सलाहअनुसार, र हाा
परमेरको आामा थरथर काँेहका सलाहअनुसार, सबै पनीहलाइ र तनीहबाट जमेकाहलाइ



अलग गरदआ; र यो वथा अनुसार गरयोस्। उठ्नुहोस्; कनक यो कुरा तपाइको जमामा छ; हामी पन
तपाइको साथमा नेछा; साहसी नुहोस्, र यो काय गनुहोस्।”

तब एाले उठेर मुय याजकह, लेवीह, र सबै इाएलीहलाइ यस वचनअनुसार गन भनी शपथ खान
लगाए। अन तनीहले शपथ खाए। यसपछ एा परमेरको भवनको सामुबाट उठेर एयाशीबका छोरा
योहानानको कोठामा गए; र यहाँ पुगेपछ उनले न रोटी खाए, न पानी पए; कनक बदीगृहमा लगएकाहको
अपराधको कारण उनी शोकमन थए। अन यदा र यशलेमभर बदीगृहका सबै सतानहका नत यो
घोषणा गरयो क तनीह यशलेममा भेला होऊन्; र यो पन क धानह र एडरहको सलाहअनुसार,
जो कोही तीन दनभ नआउँदयो, यसको सबै सप जफत गरनेछ, र ऊ आफ  बदीगृहमा लगएकाहको
मडलीबाट अलग गरनेछ। तब यदा र बेयामीनका सबै मानसह तीन दनभ यशलेममा भेला भए। यो
नवा महना थयो, महनाको बीसा दन; अन सबै मानसह परमेरको भवनको आगँनमा यस वषयका
कारण र ठूलो वषाका कारण काँदै बसे। एा १०:१–९।

एक लाख चवालीस हजारको करार परदेशी पनीह लएकाहबाट पृथकरणको पमा चत गरएको छ। यो
बुमान् र मूख कयाहको पृथकरण हो, र यो नवा घडीमा छ, जुन ीको मृयु, पेटेकोटमा मदरभ
पुस, र समुकनारको कैसरयामा बोलाइएका पुस न्। एाको पृथकरण मलाक अयाय तीनमा करारका
तारा लेवीहका शुीकरण पन हो। मलाकमा भएको यो शुीकरणले ीारा भएका मदरका इ
शुीकरणहलाइ ातत गदछ।

“मदरलाइ संसारका के-बेनेहबाट शु पाद, येशूले पापको अशुताबाट—आमालाइ  पान
सांसारक अभलाषाह, वाथ वासनाह, र  बानीहबाट—दयलाइ शु पान आनो मशनको घोषणा
गनुभयो।—मलाक 3:1–3 उतृ।” द डजाएर अफ एजेस, 161.

एा र करारमा वेश गनहलाइ “उठ” भनएको छ, र अठतीस वषको अवधमा सबै वोहीह मरेपछ
यहोशूलाइ पन उठ्न भनयो। ाचीन इाएललाइ दसगुना परीाको यामा असफल न इ वष लायो, र
अठतीस वषपछ ती वोहीह सबै मरसकेका थए, तब परमेरले तनीहलाइ उठ्न भुछ।

तब मैले भन, अब उठ, र जेरद खोसो पार गर। अन हामीले जेरद खोसो पार गया। कादेशबनआबाट हामी
हडेको समयदेख लएर हामी जेरद खोसो पार गरेर नआएसम अठतीस वष बयो; जबसम सेनाका युयोय
पुषहको सारा पुता छाउनीको बीचबाट नाश भएन, जसरी परमभुले तनीहलाइ शपथ गरेर भुभएको
थयो। वथाववरण 2:13, 14.

यूहा ५ मा, येशूले अठतीस वषदेख अशत अवथामा रहेको मानसलाइ नको पानुभयो, र जब उहाँले उसलाइ
नको पानुभयो, उहाँले यस मानसलाइ “उठ” भुभयो।

कनक एक वगत नयत समयमा तलाउमा ओलयो र पानीलाइ चलायमान तुयाउँयो; यसपछ पानी
चलायमान भएपछ जो कोही पहले भ पदयो, ऊ जुनसुकै रोगले त भए तापन नको पारयो। यहाँ
एक जना मानस थए, जो अठतीस वषदेख बलताले पीडत थए। येशूले उसलाइ यहाँ पटरहेको देखेर, र ऊ
यस अवथामै धेरै समयदेख रहेको छ भनी थाहा पाएर, उसलाइ भुभयो, “के तमी नको न चाहछौ?”

अशत मानसले उहाँलाइ उर दयो, “हे भु, पानी चलायमान दँा मलाइ पोखरीभ हालदने मेरो कोही
मानस छैन; तर म आइपुगुजेल अक  मभदा अघ ओलछ।”

येशूले यसलाइ भुभयो, उठ, आनो खाट उठाऊ, र हड। अन तुतै यो मानस नको भयो, र आनो खाट
उठाएर हड्न लायो; अन उही दन शबाथ थयो। यूहा 5:4–9.

एक लाख चवालीस हजारको करारसबधी एाको ातमा मानसहलाइ “उठ्न” भनएको थयो। सन् 1838
मा मुख मलेराइट चारक जोसाइआ लचले सन् 1840 तर ओटोमन भुवको अय ने भवयवाणी गरे, र



1840 अगट 11 मा यसको ाकै पूतारा सामयात नुअघ मलेराइट सदेश उो। वजयी मडलीको
उचोतमा करार थापत ँदा परमेरका जनतालाइ उठ्न लगाउने एउटा भवयवाणी पन समावेश छ। एाले
वदेशी ीहबाट अलग भएको घटनामा हामी मलाकले लेवीहलाइ शु पारेको कुरा पन पाउँछा, साथै
ीारा मदरको इ पटक गरएको शुीकरण पन; र येक रेखाले गँ र सामाको छुाइलाइ संकेत गदछ, जुन
ीले एक लाख चवालीस हजारका दयबाट पापलाइ सदाका लाग हटाउनुँदा सप छ। ीको नवा घटा,
पुसका इ नवा घटासहत, र शुीकरणका लाग एाको ाथना—यी सबै आइतबारको वथासँग मेल
खाछन्, जब पछलो वषा नापबनै खयाइनेछ। दानयेल अयाय 9 मा, दानयेलले आना वतीहको उर
साँझको बलदानको समयमा ात गछन्, जुन नवा घटा हो।

हो, म ाथनामा बोलरहेकै बेला, सुमा दशनमा मैले देखेको यही मानस गएल, ती गतले उड्दै आएर
साँझको बलदानको समयमा मलाइ पश गयो। दानयल 9:21.

हामीलाइ यो जानकारी दइएको छ क शनारका महान् नदीहका कनारमा दानएललाइ दइएका दशनह अहले
पूरा ने यामा छन्, र भवयवाणीह दइएको बेला वमान परथतहलाइ हामीले वचार गनुपछ।

“परमेरबाट दानएलले ात गरेको योत वशेषगरी यी अतम दनहका लाग दइएको थयो। शनारका
महान् नदीह, उलै र हकेेलका कनारमा उनले देखेका दशनह अहले परपूतको यामा छन्, र
भवयवाणी गरएका सबै घटनाह चाँडै घटत नेछन्।

“दानयेलका भवयवाणीह दइएको बेला यदी जातको परथतहबारे वचार गर।” Testimonies to
Ministers, 113.

हकेेल र उलाइ नदीहसगँ सबधत दशनहको योतले दानयेल अयाय एघारका अतम छ अयायहलाइ
तनधव गदछ। नवा अयायमा, जो उलाइ नदीारा तनधव गरएको छ, दानयेललाइ अयाय सात, आठ र
नौमाथ योत दइछ। दशा अयायमा, जो हकेेल नदीारा तनधव गरएको छ, दानयेललाइ अयाय दस,
एघार र बाको योत दइछ। भवयवाणीसबधी जानकारी अयायहभ तनधव गरएका
भवयवाणीसबधी घटनाहारा मा होइन, दानयेलारा पन तनधव गरएको छ, कनक भवयवाणीह
दइएका बेला यदी राको अवथालाइ हामीले वचार गनुपन छ।

हामीले ती वचारहलाइ अतम दनहमा याइ अय अगमवताहका सायहसगँ समवय गनुपछ। यसको
अथ यो हो क जसरी पुस कैसरया फलपीमा पन छन् र कैसरया मरतीमामा पन छन्, यसरी नै दानयललाइ
अयाय ९ मा नवा घटामा गएलारा भेट दइछ, र अयाय १० मा बाइसा दनमा पन उनलाइ भेट दइछ।
अतम दनहका लाग उलै र हकेेलको योत बाइसा दनको नवा घटामा दानयलका नत मोहोरमुत
गरछ। यस योतले आइतबारको वथाको समयमा परमाणरहत पमा पछलो वषाको उाइलाइ
तनधव गदछ।

दानीएलको साय नवा घटामा पूण पमा उाटत छ, कनक यसले अतम दनहमा परमेरका जामाथ
“आइपन” कुराहको बा तथा आतरक वै इतहासलाइ चहत गदछ। जब यो योत घोषणा गरछ, तब
कोनलयसारा तनधव गरएका अयजातहले एक लाख चवालीस हजारलाइ बोलाउनेछन्, परमेरको
वथा आइतबारको कायावयनारा हया गरनेछ, र पुसले यस मदरलाइ—जसबाट ी थान गनुभएको
थयो र जसलाइ उहाँले यदीहको रो घर भनेर चहत गनुभएको थयो—एउटा सदेश दनेछन्। पुस
अयजातहलाइ, साथै महासभालाइ पन सबोधन गछन्, जबक एाले पृथककरणको लाग बती गछन् र
दानीएलले योतका लाग उपवास र ाथना गछन्। पेतकोसको नवा घटा, ीको मृयुको बेला, कोनलयसारा
पुसलाइ बोलाइएको समय, साँझको बल—यी सबै कमल पवतमा एलयासगँ समरेखत छन्।



यो प छ क छ घटाको अवध यतो अवध हो जसको अय आइतवारको वथामा छ, तर यसको आरभ
यतो घटनाबाट छ जुन अयसँग य पमा सबधत छ; जतै बहान र साँझका बलदानह थए। पुसको
सदभमा, छ घटाको अवध कैसरया फलपीदेख समुकनारको कैसरयासम हो। पेटेकोटमा यो माथलो
कोठादेख मदरसम थयो। बाटोको आरभमा थापत गरएको उयालो काश भएको अवध मयरातको पुकार
हो, र यो अवध आइतवारको वथासम पुछ। इ साँझको बीचका छ घटाहले ीको यशलेममा वजयी
वेशलाइ तनधव गछन्, जसले आनो पालोमा 12 देख 17 अगत, 1844 समको एसेटर याप-सभादेख
यस अवध तनधव गयो, जसले 22 अतूबर, 1844 मा आनो नकषमा पुगेको सदेशको घोषणा आरभ
गराएको थयो। एसेटर कैसरया फलपी हो र समुकनारको कैसरया 22 अतूबर, 1844 हो। आरभ
कैसरयाारा चहत छ, जसरी अय पन।

वजयी वेशको सुआतमा एउटा ववाद र अयमा अका ववादले चहत गरएको छ। एसेटरको ववाद
वाटरटाउनको पालमा परसरभ भइरहेको झूटा आराधनाारा तनधव गरएको थयो। ती इ पालहले इ
सदेशहको तनधव गथ, र जब ी यशलेममा वेश गनुभयो, तब भखरै फुकाइएको गधामाथ चढी जैतून
डाँडाबाट तल झद यशलेमतफ  आउँदा घोषणा भइरहेको सदेशबारे कचकचे यदीहले गुनासो गरे। पहलो र
अतम ववादले यस अवधको अफा र ओमेगा पहचान गराउँछन्। एसेटरमा वाटरटाउन वगले तेल नभएका
कुमारीहको एउटा वगलाइ तनधव गछ, र तनीहका लाग मुतको ढोका बद गरएको थयो। यस
अवधको अयमा पव थानभको ढोका बद गरयो, यसरी यस अवधलाइ अफा र ओमेगा दान गरयो। यो
अफा र ओमेगा वजयी वेशका ती इ ववादहसगँ, र पुससगँ कैसरयादेख कैसरयासम, मदोजुदो छ।

कैसरेया फलपीमा, शमोन बारजोनाको नाम परवतन गरी पुस राखछ; यही खडमा उनलाइ ेरणाको
मुखपका पमा शंसा गरछ, अन यसपछ ूसको सदेशको वरोध गरेको कारण शैतान भनी दोषारोपण
गरछ। पुस ती इ वगहको तीक न्, जो बतमा र ूसको सदेशारा अलग गरछन्, र यही 9/11 तथा
आइतबारको वथाको सदेश हो।

“फरसी र महसुल उठाउनेारा तनधव गरएका येक वगका लाग ेरत पुसको इतहासमा एउटा शा
छ। आना चेलापनको आरभक अवथामै पुसले आफूलाइ बलयो ठाने। फरसीजतै, आनै मूयांकनमा
उनी ‘अ मानसहजता’ थएनन्। जब ीले आना वासघातको पूवसयामा आना चेलाहलाइ
पहले नै चेतावनी ददै भुभयो, ‘यस रात तमीह सबै मेरो कारण ठेस खानेछौ,’ तब पुसले आमवासका
साथ घोषणा गरे, ‘सबै ठेस खाए तापन म भने खाँदन।ँ’ मकू स 14:27, 29। पुसले आनो जोखम चनेका
थएनन्। आमवासले उनलाइ ममा पायो। उनले आफूलाइ परीाको सामना गन सम ठाने; तर केही
छोटा घटामै परीा आयो, र उनले सरादै र कसम खाँदै आना भुलाइ इकार गरे।” ीका ातह,
152।

नवा घडीमा, अथात् साँझको बलदानको समयमा, एलयाको ाथनाको उरमा आगो तल झयो र परमेरका
जनताले भु नै परमेर नुछ भे जानून् भे उेयले बलदानलाइ भम गरदयो। कमल पवतमा इ वगह
तीकामक पमा देखाइएका छन्—एक वग, जसले यसपछ भु नै परमेर नुछ भे जादछ; र अका, जो
बालका अगमवताहले तनधव गरेका छन्, र जो यसपछ वध गरछ।

साँझको बलदान चढाउने समयमा यतो भयो क अगमवता एलयाह नजक आएर भने, “हे अाहाम,
इसहाक, र इाएलका परमभु परमेर, आज यो कुरा कट होस् क तपाइ इाएलमा परमेर नुछ, र म
तपाइको सेवक ,ँ र मैले यी सबै कामह तपाइको वचनअनुसार गरेको ।ँ हे परमभु, मलाइ उर दनुहोस्,
मलाइ उर दनुहोस्, ताक यस जाले जानून् क तपाइ नै परमभु परमेर नुछ, र तपाइले नै तनीहको
दय फेर आफूतर फकाउनुभएको छ।”



तब परमभुको आगो ओलयो, र होमबल, दाउरा, ढुाह, र धूलोलाइ समेत भम पायो, अन खाडोमा
भएको पानीसमेत चाटेर सुकायो। जब सबै मानसहले यो देखे, तब तनीह आनो मुखमा घोटो परे; र
तनीहले भने, “परमभु नै परमेर नुछ; परमभु नै परमेर नुछ।”

अन एलयाहले तनीहलाइ भने, “बालका अगमवताहलाइ समात; तनीहमये एक जना पन उकन
नपाओस्।” अन तनीहले तनीहलाइ समाते; र एलयाहले तनीहलाइ कशोन खोलासम तल याए, र
यह तनीहलाइ मारे। १ राजाह 18:36–40।

साँझको बल, ीको मृयु, पतरसले लडो मानसलाइ नको पारेको, पतरसले सदेश अयजातहकहाँ
पुयाएको, दानएलले भवयसूचक योत ात गरेको, एलयाहको ाथनाको आगोारा उर दइएको—यसैबीच
एा भाङ्ा र खरानीमा रहेर लाओडसयाको फलाडेफयातफ को पातरणका लाग, अथात् संघषरत
कलीसयाको वजयी कलीसयामा पातरणका लाग, ाथना गदछ। नवा घटा बलको घटा हो, उरत
ाथनाको घटा हो, वगले पृवीलाइ पश गन घटा हो, याय र कृपाबीचको सेतु हो, र यसैकारण ी नवा
घटामा मनुछ, कनक बलको नवा घटाले सुसमाचारलाइ अयजातहका लाग खोलदयो, ती जसले
अधकारमा बसेका थए, तर जसले आइतबारको वथाको समयमा दानएलको पुतक पूण पमा खोलदा महान्
योत देनेछन्।

यायकताह ६:२१ मा गदोनले चढाएको भेटीमा परमभुका तले आनो लले गदोनको मासु र अखमरी
रोटीको भेटीलाइ छोए, र चानबाट आगो नकेर यसलाइ पूणतः भम गरदयो। यस आगोले गदोनमाथ
परमेरको बोलावट तथा यस चहत उहाँको वीकृतलाइ पु गयो।

अन उनले उहाँलाइ भने, यद अब मैले तपाइको मा कृपा पाएको छु भने, तपाइ मसगँ बोलरहनुभएको छ
भे एउटा चह मलाइ देखाइदनुहोस्। म तपाइलाइ बती गछु , म तपाइहाँ फेर नआउजेलसम यहाँबाट
नजानुहोस्, र म मेरो भेटी याइ तपाइको सामु राखूलँा। अन उहाँले भुभयो, तमी फेर नआउजेल म
पखरहनेछु। तब गदोन भ गए, र एउटा पाठो तथा एक एफा पीठोबाट अखमरी रोटीह तयार गरे; उनले
मासु एउटा डोकामा राखे, र झोल एउटा भाँडोमा राखे, र ती ओकको खमुन उहाँकहाँ याइ उपथत गराए।
अन परमेरका वगतले उनलाइ भुभयो, मासु र अखमरी रोटीह लेऊ, र तनीहलाइ यस चानमाथ
राख, अन झोल खयाऊ। अन उनले यसै गरे। तब परमभुका वगतले आनो हातमा भएको लको टुपो
अगाड बढाइ मासु र अखमरी रोटीह छोए; र चानबाट आगो नयो, र यसले मासु र अखमरी रोटीह
भम पायो। तब परमभुका वगत उनको बाट अय भए। अन जब गदोनले उहाँ परमभुका वगत
नुछ भनी बुझे, गदोनले भने, हाय, हे परमभु परमेर! कनक मैले परमभुका वगतलाइ आमनेसामने
देखेको छु। यायकताह ६:१७–२२।

अयायको पहलो पदमा वगत गदोनकहाँ देखा परे र गदोनलाइ “परामी वीर” भनी सबोधन गरे, अन
गदोनले यस दाबीलाइ माणत गन एउटा चह मागे। यसपछ गदोनले वगतलाइ केही समय पखन आह गछ,
र भवयवाणीमा पखने वगत दोो वगत हो। पखाइको समय समात भएपछ गदोनले एउटा भेटी तुत गछ,
र आगोले यस भेटीलाइ भम पारदछ। गदोन नवा घटामा छ, कनक एलयाह साँझको भेटी थयो, र नवा घटा
आइतवारको वथा हो, जब पेटेकोटका अनका जाह एकैसाथ मछन्। गदोनले यतो वगको तनधव
गछ जसले भुलाइ आमनेसामने देछ, जुन कुरा अयाय दशमा दानएलसगँ भएको थयो। जब गदोनले आगोले
भेटीलाइ भम पारेको देयो, तब उसले आफूले भुसगँ, जसलाइ उसले आमनेसामने देखेको थयो, अतया
गररहेको रहेछ भे बुझे।

जब आगको चमकारले चहको पु गछ, तब गदोन यस वातवकतात जागृत छ; र यो चह गदोन वयं
थयो—परमेरका परामी पुष—र तीन सय याजकहको सेना, जसका सबैका हातमा हबकूकका 300
पाटीह थए। यो चह, अथवा वज, गदोन वयं नै हो, र तीन सयको सेना पन—यही इजकएलको परामी



सेना हो—जो अयाय सतीसमा खडा छ।

लेवीयवथा ९:२३, २४ मा, जब हानले धानपूजाहारीको पमा आना पहलो बलदानह चढाइसकेपछ
पव नवासको ता गरयो, तब परमभुको सामुबाट आगो नकेर वेदीमाथको होमबल र बोसो भम पाछ।
मानसह जयवन गछन् र वमयले भूम-णाम गछन्। यो, पंतमाथ पंत, एलयाहको आगोसगँ मेल खानु नै
पछ।

आइतबारको वथाको समयमा ने ग ँर जंगली घाँसको पृथककरणका लाग एाको नवा घटाको ाथना यही
बेला पूरा छ, जब संघषरत कलीसया वजयी कलीसयामा पातरत छ। यो गदोनको आगोसगँ पन
मनुपछ। सात दनको अभषेकपात् आठा दनमा चढाइएको हानको पहलो भेटीमाथ ओलएको भम पान
आगो सोही दन फेर फकयो र हानका इ  पुहलाइ नाश गयो। जब पव आमा नवा घटामा,
आइतबारको वथाको समयमा, अपरमत पमा खयाइछ, तब इ कारका याजकहको पृथककरण नेछ,
र वजयी कलीसयाले एफससको सेतो घोडाारा तपत काय आरभ गनछ, जो जदै र जनका लाग
नकछ। वजयी कलीसयाको अभषेकले सुलेमानको मदरमा दोो साी पाउँछ।

२ इतहास ७:१–३ मा वणत सोलोमनारा मदरको समपणमा, सोलोमनको ाथनापछ वगबाट आगो ओलयो र
होमबल तथा बलदानह भम गरदयो। परमभुको महमा मदरमा भरयो, र यसले मानसहलाइ आराधना
गन तथा परमेरको भलाइ र उहाँको अनत कृपाको घोषणा गन ेरत गया। आइतबारको वथाको समयमा,
जकरया र यशैयाको अनुसार वजयी मडली मुकुट र झडाका पमा सबै पवतहमाथ उचालनेछ। सोलोमनको
मदर-समपणको बेला जब आगो ओलयो, मदर परमभुको महमाले भरयो; यसले संकेत गदछ क साता
तुरहीको वनले परमेरका मानसहमाथ आनो काय पूरा गरसकेको छ र एघारा घटाका कामदारहमाथ
पन ठक यही काय पूरा गन लागेको छ। साता तुरहीले ायलाइ जनाउँछ—दता र मानवताको यो संयोजन,
जो येशूले आनो महमाको रायलाइ उच पानुदँा घटत छ। मोशाको पववास र सोलोमनको मदरमा
ओलएको यो आगो, हानका छोराका लाग जतै दाऊदका लाग पन यायको आगो थयो।

१ इतहास २१:२६ मा वणत अनुसार, दाऊदको जनगणनाका कारण याइएको महामारीको समयमा
अरौना/ओनानको धान कुट्ने भुइमँा दाऊदले चढाएको बलदानलाइ वगबाट वेदीमाथ आगो ओलर उर दइयो,
जसले यसको हणयोयता कट गयो र महामारी रोकेको थयो। लाओडसयाको महामारी यस बेला अत छ,
जब मानव बल र बुमाथको आनो नभरताको महामारी रोन दाऊदको बलदानमाथ आगो ओलछ। मानवबाट
दैवी-मानवमा ने संमण ाय सप दँा चहत छ, र मडलीलाइ वजाको पमा उचालछ। यस
बमा, सोलोमनको मदरसगँ सामजयमा, भुको महमा मदरमा भरयो, जसरी दैवव मानवतासगँ संयुत
छ।

हामी अका लेखमा तेो र नवा घटाारा तनधव गरने मयराको पुकारको अवधबारे आनो वचारलाइ
नरतरता दनेछा।

छ दनपछ येशूले पुस, याकूब, र तनका भाइ यूहालाइ साथ लइ अलगै एक उच पहाडमा लैजानुभयो।
यहाँ उहाँ तनीहका सामु पातरत नुभयो; उहाँको मुख सूयझ चकयो, र उहाँका व योतजतै सेता
भए। अन हेर, मोशा र एलया उहाँसगँ वातालाप गद तनीहका सामु देखा परे।

तब पुसले उर ददै येशूलाइ भने, “भु, हामी यहाँ नु राो छ; यद तपाइको इा भए, म यहाँ तीनवटा
बासथान बनाउँछु—एउटा तपाइका लाग, एउटा मोशाका लाग, र एउटा एलयाका लाग।” उनी अझै
बोलरहेकै बेला, हेर, एउटा उयालो बादलले तनीहलाइ छायाँले ढायो; अन हेर, बादलबाट एउटा वर
आयो, जसले भयो, “यी मेरा य पु न्, जसमा म अत स छु; तनैको सुन।”



जब चेलाहले यो सुने, तब तनीह आधो मुँह परे र अयत भयभीत भए। तब येशू आएर तनीहलाइ छोए र
भुभयो, “उठ, र नडराओ।”

जब तनीहले आना आखँाह उठाए, तनीहले येशू मा बाहेक अ कसैलाइ देखेनन्। अन जब तनीह
पवतबाट तल ओलरहेका थए, येशूले तनीहलाइ आा गद भुभयो, “मानसका पु मरेकाहबाट फेर
जीवत नउठुजेल यो दशन कसैलाइ नभू।” मी 17:1–9।


